LIETUVOS KALĖJIMŲ TARNYBOS
VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ KOMISIJA

NEŠIOJAMŲ VAIZDO REGISTRATORIŲ IR JŲ APTARNAVIMUI SKIRTOS ĮRANGOS NUOMOS PIRKIMAS (ID Nr. 4695825)

Lietuvos kalėjimų tarnybos Viešųjų pirkimų komisija, vykdydama Nešiojamų vaizdo registratorių ir jų aptarnavimui skirtos įrangos nuomos pirkimą (toliau – Pirkimas) Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis 2025 m. spalio 1 dieną gavo tiekėjo klausimus (klausimų tekstas netaisytas) ir pateikia atsakymus į juos:

1 klausimas. 
                     „Sutartyje likus ši sąlyga: 9.10.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja pristatyti ir parengti naudojimui pirmą kartą užsakytas Prekes ilgiau nei 4 (keturias) darbo dienas, kaip nustatyta Specialiųjų sąlygų 4.1 papunktyje, Tiekėjui bus skiriama 20 000 (dvidešimt tūkstančių) Eur bauda. Prašome patikslinti ar, Tiekėjui bus skiriama 20 000 Eur bauda nepriklausomai nuo užsakymo dydžio, kad ir užsakant 1 komponentą?“

Atsakymas. 
                   Sutarties projekto Specialiųjų sąlygų (toliau – Specialiosios sąlygos) 4.1 papunktyje nurodyta, kad Pirkėjas pirmu užsakymu užsakys 1345 vnt. registratorių, 11 duomenų saugyklų ir pagal poreikį, kitas, Sutarties 3 priede „Tiekėjo pasiūlymas“ pasiūlytas Prekes Specialiųjų sąlygų 4.3 papunktyje nustatyta tvarka. Terminą, per kurį tiekėjas įsipareigos pristatyti užsakytas prekes ir už jį gaus ekonominio naudingumo balą, pasiūlys pats tiekėjas. Dėl to tiekėjas turi įsivertinti laikotarpį, per kurį realiai galės pristatyti užsakytas prekes. Nepristačius visų pirmu užsakymu užsakytų prekių per savo paties pasiūlytą ir Specialiosiose sąlygose nustatytą terminą bus taikoma bauda, nustatyta Specialiųjų sąlygų 9.10.2 papunktyje.

2 klausimas.
                   „Pirkimo sąlygose numatyta, kad visi pateikiami dokumentai turi būti lietuvių kalba arba vertėjo parašu patvirtinti vertimai į lietuvių kalbą. Atsižvelgiant į tai, kad su pasiūlymu reikia pateikti visos siūlomos įrangos techninius parametrus pagrindžiančius dokumentus, o šie dokumentai dažniausiai gamintojo būna paruošti anglų kalba, prašome patikslinti pirkimo sąlygas, leidžiant techninius parametrus pagrindžiančius dokumentus teikti anglų kalba.“
 
Atsakymas. 
                   2.1. Pakeičiamas Pirkimo atviro konkurso sąlygų 5.4 p. ir jis išdėstomas taip:
„5.4. Tiekėjo pasiūlymas, dokumentai bei kita susijusi informacija pateikiama lietuvių kalba (išskyrus galimybę gamintojo techninius dokumentus pateikti ne lietuvių kalba). Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne lietuvių kalba, turi būti pateiktas tikslus vertimas į lietuvių kalbą (išverstame dokumente nurodant vertimą atlikusio asmens vardą, pavardę ir parašą). Jeigu teikiami gamintojo techniniai dokumentai ne lietuvių kalba, į lietuvių kalbą gali būti išverstos tik konkrečios vietos (ne visas dokumentas), įrodančios atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams.“
                   2.2. Pirkimo atviro konkurso sąlygų 1 priedo „Pasiūlymo forma“ išdėstoma nauja redakcija (pridedama) pakeičiant  reikalavimą „SVARBU“ ir jis išdėstomas taip:
                   „Tiekėjai kartu su pasiūlymu turi pateikti prekių technines specifikacijas ir (ar) aprašymus, pažymint dokumentuose konkrečias vietas, įrodančias atitikimą visiems techninės specifikacijos reikalavimams, nurodant reikalavimo eilės numerį, nustatytiems Konkurso sąlygų 2 priede. Pateiktuose dokumentuose, konkrečios vietos (ne visas dokumentas), įrodančios atitikimą techninės specifikacijos reikalavimams turi būti išverstos į lietuvių kalbą (verstame dokumente nurodant vertimą atlikusio asmens vardą, pavardę ir parašas).“ 

_____________________
